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küldemények. 

Családi élet 
A természet családokba csoportosított 

bennünket , hogy külön-külön hajlamaink 
és tehetségeink kölcsönös támogatása által 
is segitve annál alkalmasabban közeled
hessünk a kitűzött célhoz, hogy annál több 
kapocscsal fűződve egymáshoz, többszörös 
ösztön által buzdittassunk a serény mun
kásságra , a m a g á n és közös jóllét előmoz
dítására. 

Tudvalevő, hogy az együttes élet nem 
kevés a lkalmat lansággal j á r ; de másrészt 
sokképen kellemesíti földi vándorlásunkat , 
ha azt bölcs életszabályok szerint intézzük. 

Sokat tanult és tapasztalt emberek 
vallják, hogy m é g a sokban hibás embe
rekkel is jobb együt t lenni, mint teljes el
hagya to t t s ágban élni. A jókkal való eg) ott
létnek örömei t pedig alig lehet e léggé 
kifejezni. -

Hogy azonban a társas életnek minél 
t öbb kellemeit tapasztalhassuk, arra kell 
magunkat képesítenünk, hogy mindenki 
i rányában igazságosak és méltányosak tud
junk lenni, s amennyiben csak lehetséges, 
mások j a v á t ís előmozdíthassuk. Különösen 
a hozzánk legközelebb levőkkel, a család-
béliekkel van legtöbb alkalmunk igazi sze

retetünket éreztetni . Valfc ugyan, hogy az 
igaz szeretet sok áldozatba kerül, de az is 
tagadhatatlan, hogy ez sokszorosan vissza-

I háramlik reánk a viszontszeretet és szívesség 
jó tékonysága által. 

Nem kell bővebben részleteznünk, 
1 mennyi örömet szereznek az okos szülőknek 
jól nevelt gyermekeik, mikor il.o kegyelettel 
róják le hálájukat a reájuk torditott szülői 
gondokért , mikor j á m b o i engedelmességgel 
teljesitik elgyöngült szülőiknek minden kí
vánságát és leiénken óvakodnak mindentől, 
amivel őket idősebb napjaikban megbusit-
hatnák. Minden jó szív elérzékenyül, mikor 
ilyesmit tapasztalhat valahol, 

Ámde széltében hajljLjVszik s a panasz, 
hogy ilyesmi már nagy ritkaság napjaink
ban. Fájdalom, igaz, hogy csak ahhoz képest 
is, a mint néhány évtized előtt volt, mind
inkább ritkulni kezd az efféle örvendetes 
jelenség. 

De hát vájjon nem lehetne-e azt tenni, 
hogy újra szaporodásnak eredjen az, ami 
hajdan jó és üdvös volt? Hogy is ne! Jól 
tudjuk, hogy most már jóval bajosabb azt 
eszközölni, mint az egykori jobb időkben, 
éppen nem tartjuk lehetetlennek ; mert van 
biz arra példa most is. Megterem a jó er
kölcs minden helyen és minden időszakban, 

csak ápolni kell annak keblünkben sarjadó 
csiráit. Ezt pedig leginkább teheti a jó 
rendtar tásu családi élet, melynek aztán 
legszebb díszei a jámbor és nemes erkölcsű 
gyermekek és áldásai a kölcsönös szeretet
nek művei. Hogy azonban ily boldog csa
ládi körök támadhassanak, legelőbb is 
okvetlenül szükséges, hogy a -családfők újra 
előszedjék elődeik jobbik eszét és ezzel 
igyekezzenek ismét visszaállítani azt a j ó 
házi rendet, mely egykoron j ámbor apáink 
házában díszlett. 

Természetes, hogy annek előbb alapját 
kell letenni; azaz, hogy fel kell venni, amit 
sokan gondtalanul elvetettek, elhánytak 
maguk tó l : azt az igazi vallásos érzelmet, 
mely minden üdvös tevékenységnek alapja 

Ha a jó iránti szeretetet megismerjük 
cs gyakoroljuk, akkor a felebarátaink iránti 
tartozást is jobb rendben teljesítjük. Csat
lakozik ehhez a vallásos érzület is. A k i 
Istent mindenek felett szereti, éret te min
dent örömest teljesít. E szeretet nélkül 
nincs valódi szeretet. Az igazi vallásosság 
tehát a jó egyetértésnek, az igazi testvéri
ségnek valódi alapja, minden józau mun
kásságnak kezdete, minden jobbra lordu
lásnak kiinduláspontja. 

A mai bölcseskedők, kik a nép vállain 

T Á R C A . * < 
Ionná Vanna-nistóna. 

Mielőtt történetkém elmondásába fognék 
illendőnek fartőm kijelelenteni. hogy az egész 
esemény a modern világ légkörében történt és 
igy nagyon csalatkoznék, ki hősökről, trubadú
rokról és szende várkisasszonyokról álmodoznék 

E rövidke elősző után, azt hiszem, bátran 
belefoghatok elbeszélésébe. 

J f í t a t Henrik ur ^ S n k s j t r f . h í a H M 
azt 

a szerűid pillantásokból, miket jóságos neje 
nyújtott neki. A börze mindent elvitt. Vagyont, 
jólétet, kényelmet, s adott helyettük marcangoló 
önvádat éa szomorú kilátást a szegénységre. 

Weisz ur még nem szólt egyszer sem Ellának 
a közeli bukásról, igy az nem is sejthette, hogy 
férje-ura miért sápadozik napról-napra s miért 
fogyatkozik óráról-órára. 

Weisz ur pedig egy utolsó mentő kísérlet
hez folyamodott. Elküldte apját Kövy Dénes úr
hoz, ak;! feleségének hosszú ideig udvarolt s akit | etlékek kurzusát, szóval benfuntcs börziánti volt 
egy alkalommal — még ideje korán — kidobott 
hasiból. 

11 íjdanaban még üzlettársak voltak, jóbará-
{'tok, kik vagyonközösségben eltek ; csakhogy Weisz 
ur nem akarta a hitvesét is a közös szerzemény-
hez sorolni, ugy gondolkozván, hogy amit saját 
firmája alatt ŝzerzett, ahhoz csak neki van tör
vényes joga. 

Lzen kaptak aztán össze a jó pajtások az üzlet
társak . . . Igy dóit aztán romba a Kövy és Weisz 
cég, igy lett mindegyik a maga ura. 

Kövy ur nemsokára megnősült, de nem tudta 
fejéből kiverni Ellát; érezte, hogy azt az üdvöt, 
mit Ella nyújtott neki, nem pótolja hitvese. 

„^EdJalJfe£enÜn_Mer-.ue «rjét, csakhpgy_«o-
-*--*z»tlamé«U»izonysaiOt tenr** 

s ezt fájt neki. 
* Végre is az ilyen házas élet nem ér sem

mit, Kövy még hozzá csapodár is volt; igy- az
tán közös elhatározással beadták a válópört. 

Ilyenek voltak a viszonyok s ilyen volt az 
éghajlat Kövy urnái, amikor belépett hozzá — 
Weisz ur atyja. 

A derék öreg tudományos képzettségű em
ber volt, Ismerte az összes részvények árfolya
mát, könyv nélkult tudta még az egy év előtti 

Weisz Pinkász ur rövid bevezetés után elő 
adta a szegény Henrik szomorú helyzetét és fo-

: lyamodott ahhoz a barátsághoz, amely hajdanta 
- összefözte őket s amit szétszakított a nó. 

Kövy Dénes itt gondolt egyet. A logikája 
, nagyon egyszerű volt. Abból állott, hogy amit 
a nő szétszakított, azt a nő újra összefűzheti; Így 
legalább meglesz az elégtétel is, megmarad a ká
poszta is, de a kecske mégis jóllakik. 

S megtette ajánlatát. . . 
• 

Weisz Henrik ur gondterhelt fővel járt föl 
s alá szobájában; Íróasztala mellett ül atyja, fe
jét kezére hajtva, mig a szomszédból behangzott 
^ftMpJpájIty1 ^^ff$$*ffln)$^;aaaaas aaJVaja, 

isz ur e pillanatban atyja felé fordult, kezét 
ajkához emelte s bambán kibámult az utcára, ho 
fürge hópelyhek játszadoztak víg játékot. 

— Holnap éjjel? 
— Holnap éjjel! ismétlé az öreg WeiszT 
— De hogy szólják Ellának? Oh, ez a azé 

gyen, hiszen még azt sem tudja, hogy a tönk 
szélén állunk. Az az átkozott Kövy tudta, hogy 
hová sújtson. 

(Folyt, kör.) 
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akarnak nagyobbra eme lkedn i , o lyan n é p is b ű n h ő d n e k , m e r t ez az e l f o g u l t s á g 
b o l d o g í t ó t a n í t á s o k a t hangoz ta tnak , me lyek i semmiesetre sem i n d o k o l a t l a n é s a laptalan, 
va jmi sokat h ó d í t a n a k g y á s z o s b o l d o g t a j M i k o r a h a z a í ^ g y á r í p a r e l s ő a l k a l o m 

mal n a g y o b b l e n d ü l e t e t v e t t , 
vaj 
l a n s á g b a . D e r e m é l h e t ő , h o g y n é p ü n k 

t e r m é s z e t e s j ó z ó n s á g a ú j r a ö s s z e s z e d i m a g á t , 

s m iné l b ő v e b b e n tapasztalja, h o g y h o n n é t 

é s m i o k b ó l s z á r m a z n a k k ö z é n k i ly dlos-

k o d á s o k , s m i l y siralmas azoknak v é g e r e d 

m é n y e , a n n á l b u z g ó b b a n e l ő s z e d i i s m é t a 

b ö l c s a p á k b o l d o g í t ó h i t é t é s a fiúi kegyelet 

e g é s z h ű s é g é v e l igyekszik azt á p o l n i é s 

u t ó d a i r a á t szá l l í t an i , azzal az e r ő s m e g g y ő 

z ő d é s s e l , h o g y azzal t i z o n y á r a legjobb 

ö r ö k s é g e t ju t t a t a k ö v e t k e z ő i v a d é k r a . 

H a e g y é b b g y á s z o s k ö v e t k e z m é n y t 

nem szült vo lna is az ujabb i r á n j t t gon 

d o l k o d á s , m á r is f e l e t t é b b k á i h o z a t o s s á 

let t az által," h o g y fe ldúl ja a csa lád i bo l 

d o g s á g o t é s s z é t t é p i a legnemesebb, leg

szentebb k ö t e l é k e t , m e l y e k n é l biztosabban 

semmisem csatolja e g y ü v é az ember i szi

veket é s semmi sem fűzi o ly kellemes 

v iszonyokba, h o g y azok a b o l d o g s á g n a k 

o l y b ő f o n á s á t k é p e z z é k , m i n t a v a l ó d i 

c s a l á d i a s s á g . 

Made in Germany. 
Rohamos l é p t e k k e l k ö z e l e d i k a c s a l á d i 

b o l d o g s á g m o s o l y g ó s ü n n e p e , k a r á c - o n y . 

A k i r aka tokban m á r ü g y e s e n rendezik, 

. c s o p o r t o s í t j á k a k e r e s k e d ő k p o r t é k á j u k a t , 

h o g y az arra j á r ó k e l ő k szeme rajta fenn

akad jon ; c s a l á d a p á k ped ig m á r szorgal

masan gyűj t ik r a k á s r a filléreiket, h o g y 

szeretetteiknek t i tkos v á g y á t , ó h a j á t el ta

lálják, te l jes í t sék . 

D e nemcsak n á l u n k . F r a n c i a o r s z á g 

k i v é t e l é v e l az e g é s z n y u g a t o n i l y e n k o r 

k a r á c s o n y e lő t t a l e g t ö b b c ikkben k ö r ü l 

belül á t l a g m é g e g y s z e r anny i a f o r g a l o m 

m i n t az é v t ö b b i r é s z é b e n e g y ü t t v é v e . 

D e kísérjük csak figyelemmel a kü l 

földi, mondjuk n é m e t v á s á r l ó t e g y r é s z t , a 

hazai más ré sz t . 

N é m e t o r s z á g n a g y o b b ke reskede lmi 

g ó c p o n t j a i b a n majdnem m i n d e n üz l e t ajtaja j 

lelet t ot t diszlik ez a h á r o m / b e t ű : M . I . G, 

j e l en t i pedig >ez a n g o l u l , h o g y Made 

ín G c r m á n y * 1 N é m e t o r s z á g b á n g y á r t v a . 

D e nemcsak az üz le t i c é g é r e n , ben t is, 

minden hazai p o r t é k á n o t t ..a g y á r jele 

mel le t t ez a m á s i k iá, h o g y "M. I . G . 

Ez ped ig g a r a n c i a a r r a , h o g y a v e v ő 

i n k á b b ezt a p o r t é k á t l ó g j a v á l a s z t a n i m i n t 

h a s o n l ó m i n ő s é g ű kü l fö ld i t . 

D e k i n é z i n á l u n k , ha v á s á r o l , a hazaj 

e r e d e t é t i g a z o l ó j e l z é s t . A z a z - dehogy is, 

i g e n sokan . N e m é g y k e r e s k e d ő n k panasz

k o d o t t , . m á r ^ h o g y v e v ő i k , m i k o r v é l e t l e n ü l 

m e g e l é g e d é s s e l h a s z n á l t c ikk m a g y a r ere

d e t ű , abból t ö b b e t nem ve t tek , mer t ,az 

n e m lehet finom*. 

M i l y e n hatalmas lehet az az e lő í t é l e t , 

m e l y m é g s z e m é l y e s tapasztalaton is g y ő 

z e d e l m e s k e d n é n k . 

S z o m o r ú d o l o g , de t é n y , h o g y g y á 

rosa ink csak u g y t u d n a k b o l d o g u l n i , ha 

g y á r t m á n y u k e r e d e t é t e l t i t k o l v a , hamis 

c é g é r alat t bocsá j t j ák piacra. 

Igaz, h o g y ebben sa j á t r é g i b ű n e i k é r t 

t isztelt 

g y á r o s u rak n a g y o n is e lb i zakod tak a v e v ő 

k ö z ö n s é g hasafias b u z g a l m á b a n é s u g y 

s z á m í t o t t a k , h o g y a rossz hazai p o r t é k á t 

is s z í v e s e b b e n j o b b a n megf ize t ik m i n t a 

l e g k i v á l ó b b kü feldif. 

P i l l ana tny i n y e r e s é g r e t ö r e k v ő e k u f á r o k 

s z á m i t á s a e l e i n t é n c - a k u g y a n b é is v á g o t t , 

de a n n á l keservese tben é s t a r t ó s a b b vo l 

a z u t á n a v i s s z a h a t á s . 

Ezen v á l t o z t a t n i m a m á r csak k i t a r t ó 

f á r a d s á g o s é s k ö l t s é g e s m u n k á v a l lehet 

NYhezt bb v i s s z a v í v n i az egyszer elvesztett 

bizalmat, m i n t azt e l ő s z ö r r e gerjeszteni 

A z o n b a n m i n d e n l e h e t s é g e s . 

Mindenese t re s z ü k s é g e s i p a r i szak 

k i á l í t á s o k r e n d e z é s e . N e m a s z o k á s o s h e l y i 

v a g y o r s á g o s k i á l l í t á s o k a t é r t j ü k ezalatt, 

hanem azokat az ö s s z e h a s o n l í t ó k i á l l í t á s o k a t , 

me lyek k ü l f ö l d ö n m á r ' r é g ó t a d iva tban 

vannak. 

T e r m é s z e t b e n ke l l m e g m u t a t n i é . be 

b i z o n y í t a n i a k ö z ö n s é g n e k , h o g y v a n é s 

ha i gen a k ü l ö m b s é g az i l l e tő hazai é s 

kü l lö ld i g y á r t m á n y k ö z ö t t , v a l a m i n t van-e 

k ö z ö t t ü k l é n y e g e s á r b a n i k ü l ö n b s é g ? 

H a a z t á n m e g n y e r t ü k m á r a k ö z ö n s é g 

Íz lésé t , m e g e l é g e d e t t s é g é t — é s csak 

n y e g l é s k e d é s f o g m á r kü f ö l d r e t ö r e k e d n i , 

— a k k o r t ö b b e t ne r ö s t e l j ü k m a g y a r v o l 

tu t ika t é s g y á r a i n k ne b ú j j a n a k s z é g y e n 

kezve i d e g e n c í m e r e k h á t a m ö g é , de i 

m i n t a n é m e t e k b ü s z k é n é s eme l t l ő v e 

j e l ö l i k i t t m e g g y á r t m á n y a i k a t , h o g y . M a d e 

i n G e r m á n y * é p o l y b ü s z k é n t ü n t e s s ü k fe 

m i is c i k k e i n k e n , hogy „ K é s z ü l t M a g y a r 

o r s z á g o n " . 

H I Ä E K . 

— Előfizetőinkhez. Mindazon tisz

telt hátralékos előfizetőinket, akiinek a mull 

hetekáen külön /elszólilást is küldtünk hát

ralikaik beküldése végett, "tisztelettel kérjük 

őket. legyenek szívesek a felszólításhoz »iel 

lékeli postautalványon hátralékaikat posta

fordultával beküldeni, kogy mi is eleget tud

junk tenni több oldalú kötelezettségeinknek. 

Az évnek is vége felé járunk, igy azt hisz 

szük, hogy t. előfizetőink éppenséggel nem 

vehetik lölünk zokon, ha nagy ősszegre fel

szaporodott évi hátralikaink behajlását min

den uton-módon szorgalmazzuk. 
' "pviselótcstüicte szerdán, folyó hó 30-án d. e 

iv órakor képviselőtestületi gyűlést tart. 
Partszervezkedés. Jeleztük már lapunk I 1 

mult vasárnapi szamában, hogy a k.scelii választó-1 — •JÓísef AguSt főherceg vármegyénk 
t 4S as es flt^eüenz^jfc^uth_ part! vadászaihoz a következő sorokat intézte: 1 

Kiss Ferenc, Kocor Márton, Mód Lénárd, Marton 
Karoly, Móricz Miklós, Nagy Samu, Noszlopy 
Sándor, Pottyondy Pal, Somogyi László, Tóth 
Antal, Sipkovícs Károly, Szita Károly, Bardossy 
Imre-, alelnök, Essó Sándor, alelnök, Dr. Ber- ' 
zsenyi Jenő, Radó Dénes, Balassa Jenő, Bojtos 
János, Fehér István, Guóth Gábor, Horváth János, 
Tulok Benő, Tóth Ferenc, Zongor Samu, Nosz
lopy Béla. 

— Megyebizottsági tagok választása. 
Négy megyeoizottsagi tagsági neiy üresedet meg 

' Celldömölkön. E^y elhalálozás folytán, Zathurecky 
Gézáé, Szabó Ferenc, kir. jbiró, dr. Király János, 
járás orvos és Loránth Gyula, városi jegyző 
mandátuma pedig lejárt. A négy megüresedett 
megyebizoltsagi tagsági állast valószínű december 
hó 7-én töltik be a törvény rendelkezésének 
uiegtélelőleg választás utján. 

— A Szent Benedek-rend nesztora. A 
magyarországi Szent Benedek rendnek most jelent 
meg az 1904/5. évre szóió sematizmusa. A sema
tizmus kimutatása szerint, a rendnek ezidőszerint 

legidősebb tagja: Vince Paulín aldozár a celli 
széknazban, ki 1Ü14 április 18-an született, tehát 
most yi-ik évét éli. Az agg aldozár ma ia jó 
egészségnek örvend s napoukint lathatni az utcán, 
amint megszokott sétáit végzi. 

— Eljegyzés. Deutschbauer Károly járás-
birósagi díjnok, a mult héten jegyezte el magának 
Kcich Lujza kisasszonyt, Reich Imre acsiparos 
polgártársunk leányát. 

— Nöegyleti gyűlés. A Celldömölki Er-
zsébet-nócgyiet héttőn tartott gyűlésén 2 1 tagu 
vigalmi bizottságot választott. Az Erzsébet-nő* 
egytet a farsangon, ez évi mulasztásai pótlandó, 
nagyobb szabású jotékonycé.u mulatságot szán
dékozik rendezni. A nőegylet üdvözlő táviratot 
küldött Sümegi Vilmosnak, kit mostanában vá
lasztottak meg országgyűlési képviselőnek. Sü
megi Vilmos ezelőtt két évvel, a celli nőegylet 
hangversenyén felolvasást tartott. 

— Rablótámadás az uton. Mayer zalabéri 
rófóskereskedót, héttőn éjjel, a Zalabér-Sümcg-
közötti országúton, ki a sümegi orszagos-vasarra 
szándékozott menni jól megrakott kocsijával, 
útközben oláh cigányok feltartóztattak és kira
boltak. E hírt a sümegi vásárról jött iparosok 
beszélték Cellben, megfelel-e előadásuk a való
ságnak, nem volt módunkban a hírt ellenőrizni. 

— A varmegye gyűlése. Vasvármegye 
törvényhatósági bizottsága, homap, hétfőn éa 
folytatólag tartja rendes téli közgyűlését Szom
bathelyen a vármegyeház nagytermében. A gyű
lésnek gazdag tárgysorozata van. A hétfői 
iiegyegyülés fogja tárgyalni Celldömölk, Vönöck 
és jánosháza körjegyzőség községeinek határo
zatát a segégjegyzói alias rendszeresítéséről. 
Ugyancsak e gyűlésen tárgyalják Jakab Bódog 
arasi főszolgabíró szabadságért beadott kér-
ényét is. 

— Csőd Rózsa Sándor celldömölki rőfös 
és divalárukereskedő csődbe jutott. A tartozások 
összege kb. 40,000 koronára rug aruk és váltó 
tartozásért. A bukásnál leginkább bécsi cégek 
vannak érdekelve. • 

Csódbiztos lett: l'tugbcrger Vince dr. tör
vényszéki bíró. Tómcggondnok: Dcutsch Krnő 
dr. szombathelyi 'ügyvéd. Helyettes tömeggond-
íok: Balassa Jenő dr. celli ügyvéd. Bejelentési 
határidő 1905. január 14-ig. Felszámolási tár
gyalás január 19. Csódvalasztn any január 23-áu. 

Egyszerű és kettős könyvelés,* szép Írás, 
számtan, kereskedelmi levelezés, 3 hónap alatt 

Ivégezhetó sikeres eredménnyel. Az'illető szak
tanító cime megtudható kiadóhivatalunkban, t—i 

— A városházáról. Celldömölk nagyközség 
képviselőtestülete szerdán, folyó hó 30-án d. 

vezér"lerfiai, é f tckczl i i t«- l^^ 
kedes ügyeben. Az értekezleten az elhunyt egyesület nemes céljainak 
Takács Antal helyéoe elnökül Radó Dénes kc ebben a vadászokra gondolt. Azok 
mencssömjéni földbirtokost jelölték, kihez az között egy művészi értékű vadászfelszerelést fog 
értekezletből küldöttség ment felkérni az elnökség 
elfogadására. Radó Dénes az elnökséget a nála 
jatt küldöttség felkérésére készséggel elfogadta 
Az elnók valsag kérdése igy megoldást nyervén, 
a part gyűlésre hivja össze a függetlenségi pol
gárokat. A part által kíbocsájtott felhívás tegnap 
küldetett szét, melyben a választó polgárokat a 
jövő csütörtökre, december elsejére, Celldömölkre 
a ,Korona--vendéglő nagytermében délelőtt 10 
őrakörTaríandcrgyülésre hivja~ossze. A lügget-
lenségi 40 as Kossuth part nevében kibocsajtott 
lelhivást az alábbiak inak ala: Kisfaludy Béla 

kisorsolni, Seregcljünk össze a nemes célra. 
Siessünk a tudóvész ellen való oly fönséges 
harcban 1 Legyünk mi is azok között, kik beteg 
testvéreink honfitársaink életét megmenteni tö
rekszenek. Mutassuk meg, hogy vadászsziveinkben, 
szent érzelmek honolnak, hiszen minden vasárolt 
sorsjegy egy-két tégláját szerzi a szanatóri
umnak, mrlyben szegény betegeink enyhülést 
és tán gyógyulást is fognak lelni. Uszinte vadász-
üdvvel jóe-ef Ágost főherceg s. Jc. ' 

— Vásár. A legközelebbi havi barom-
vásár, a jövő csütörtökön lesz Cellben megtartva, 
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— Füttetlen iskola Szörnyű nagy sze
génység lehet a celldömölki róm. kath. hitköz
ségnél. A róm. kath. iskolát, mióta az iskola 
beállt, fa- és szén hiányában még nem fűtötték. 
Vájjon kit terhel a felelősség ezért a határtalan 
slendiansagért í Hát ez a dolog még is csak 
méltán kihívja a legerősebb kritikát. 

— Az izr. hitk köréből. A celli izr. hítk. 
Kemény Ju/s-. í tanítónak dra^asagi pótlék címen 
ÍOO koronát szavazott meg. Ugyancsak elhal arozta, 
hogy a kőszegi takarékpénztárnál fenná! ó templom 
kö csönét, kb. 13000 korona olcsóbb kamatra, 
hosszabb időre konvcttalni fogja lzr szent <gylet 
alakult a hitközség kebelébi n, melynek elnökéül 
Csillag Salamon, elöljáróul pedig Németh Marku; 
s Steiner Rudolf hit községi tagok választattak meg. 

— Utcáinkról Csak nemrég emlékeztünk 
meg e helyen utcaink sáros voltáról és jarhat-
ianságáról. A legutóbbi gyenge ídöjáias, amely 
elolvasztotta a mult hetekben esett nagy havat, 
igen is hozzá járult ahhoz, hegy utcainkon még 
nagyobb legyen a sár. Ami a legrosszabb ebben, 
az, hogy az utcai átjár,k nagy része használha
tatlan, igy egyik utcáról a másikra, vajmi nehéz 
gyalogszerrel a közlekcajís. H 1 már a nemes elöl
járóság nem akarja az utcákat megcsináltatni 
addig, amig az , aszfaltozás*-ra engedélyt nem 
kap, amely szerintünk még igen messze van a 
megvalósulástól és valószínű, túlságos borsos ara 
miatt nem is lesz meg ebben az évtizedben, hat 
csináltassa meg legalább az utc.í átjárókat, mert 
maholnap csak kocsin lehet átmenni egyik utcatói 
a másikra, avagy esetleg léghajóval lehet csak 
közlekedni gyalogszerrel. 

— Adományok. A celli izr. iskola könyv
tára javara az izr. hitközség 1 0 koronát ado
mányozott Könyveket adtak: Lendler Samu, 
Blettler Pál, Hóhn Vilmos, Abrahamovits Samu. 
A szives adakozóknak lapunk utján mond köszö 
netet Kemény József lzr. tanító. 

* A hírlapirodalom szenzációja. A fővárosi 
zsurnalisztika olyan szenzációjáról van szó, amely 
a legközvetlenebbül érdekli u vidéki közönséget 
A hírlapirodalom elismert íróinak közreműködé
sével indult meg tegnap 1 >-án. a főváros napi
lapja: A Nap. Független, érdekes, tartalmas és 
teljes krónikása lesz a napnak s már a kora 
reggeli órákban kapja kézhez a vidéki olvasó 
Béggel olvashatja a lap gazdag anyaga és minden 
rovatában kimerítő közlesei sorában a nap egész 
történetét és kritikáját: a teljes országgyűlést, a 
politikai információkat, a külföld s a vidék hírei:, 
színház, törvényszéki, sport és egyéb eseménye
ket, továbbá a pontos és teljes tőzsdejegyzéseket 
A NAP felelős szerkesztője: Braun Sándor, fő
munkatársa : Ábrányi Emil. Politikai cikkírói élén 
Dr. Vázsonyi Vilmos és Ábrányi Kornél, a ma
gyar publicisztika kitűnőségei állanak. Belsó 
dolgozótársai: Ábrányi Emil, Ábrányi Kornél. 
Bródy Mihály, Csergő Hugó, Cholnoky Viktor, 
Feld Aurél, Gergely István, dr. Hajdú Miklós. 
Holló Márton, Kemény Simon, Pásztor Árpad. 
Székely Miklós, Szabolcs Bálint, dr. Vázsonyi 
Vilmos. Ez a névsor — élén Braun Sándor 
szerkesztővel — kész programúi. Hangban, tar
talomban, formákban, színekben s elevenségben 
uj ez az újság. Külön szenzációja, hogy a leg
korábban megjelenő újság a legulcsóbb is. Egyes 
szám ára 2 krajcár, előfizetési ára egész évre 
16 K., fél évre 8 K., negyed évre 4 K , egy 
hónapra 1 K. 40 fillér. Az érdeklődőknek A NAP 
kiadóhivatala (Budapest, VIII , Rökk Szilárd-
ntca 9.) készséggel küld mutatványszámot. 

szerény gunyhójálg mindenütt megtalálunk a 
tegezés istennő híveinét, sót Lakatos Karoly 
müvei a legmagasabb helyen is méltánylásban 
részesülnek, hisz csak nem rég történt, hogy egy 
másik nagy munkáia"*öedíkaciojanak elfogadása 
által József Ágost főherceg tüntette ki lakatost. 

Szerzőnk ezen ujabb könyvét átlapozva, 
rLr.dklvüt~érdekcs-és~mesteri tollal megirt^íejc. 

I R O D A L O M . 
Az erdei szalonka is vadászata. 

(Vadáazaü monográfia;. Irta: Lakatos Karoly. 
--. Az erdei szalonkának, ennek a sok tckln 

létben rejtelmrs életviszonyt! kis erdei csodának 
vadászati monagrafiaja irodalom ikbüi mindezideig 
hiányzott, de söt néhány rég elavult művecskétól 
eltekintve, hiányzott magából a világirodalomból 

Kiváló ornitnológusunk s—vadászati szakírónknak 
egy a fenti cim alatt most megjelent monográfiája 
által, melynek révén szegényes' vadászati és egy
ben ortnithoMgiai szakirodalmunk is egy valóban 
nagybecsű müvei lett gazdagabb. 

Szakszerű kiválóságán és hézagpótló becsén 
kivül emeli e mű értékét még az 'a körülmény 
is, hogy hazánkban elsó e nemű mű az önállóan 
összefoglaló vadászati monográfiák terén, miért 
Is igazán ha ás lehet a magyar vadászpubiikum 
Lakatos Károlynak, ki különben is fáradhatatlan 
buzgalommal és kiváló szakértelemmel igyekszik 
elhanyagolt vadászati szakirodalmunkat nagy* 
becsit alapvető művekkel gyarapítani, melyeket 
a paloták vadáukedvelőtól kezdve le a vadőrök 

zeteit találjuk ebben a szalonka életviszonyai és 
természetrajzi sajátságainak, melyek mind a 
sz-erzónek eredeti megfigyelésein és tanulmányain 
alapulnak i — továbbá fel vannak dolgozva e 
műben mindazok a tudnivalók és sportszerű érde
kességek, melyik a vadászat szempontjából ér
dekkel birhatnak szent Hubert hiveire ; szóval, e 
miiben nemcsak a vadasz, hanem a szaktudós 
is megtalálja a maga tészét és érdekét. 

A mű Egerváry Gyula országos vadászati 
felügyelőnek, vadászati érdekeink eme érdemes 
eldharcosanak van ajánlva. Tehát méltóbb helyre 
a.ig adreszzalhalta volna szerzője. 

A nifl 10 nagy 8-adrét ívnyi terjedelmű s 
igazán előkelő diszszel van kiáiliiva, Igen emelik 
értékét és diszét a művészi kivitelű színes mű* 
mellék etek. szövcg**ajzok és igen sikerült vadá
szati ábrázolatok, valamint az igen jól festő 
szinés boríték is. 

Ara igen szép arany metszetű, festménnyel 
diszesitett vaszonkötésben 3 furint; fűzve 2 frt. 
Megrendelhető a könyv a pénz előleges bckul-
mellelt ifj Nagtl Vtté könyvkereskedésében 
Budapesten, Muzeum-korut 2. szám. 

— Virágtakad.is címmel'a napokban uj 
szépirodalmi lap indult meg a fővárosban, melyet 
Endrodi Béla szerkeszt, a fiatal magyar irók 
szine-java támogatásával. Á lap célja az, hogy a 
nagyközönséggel megismertesse a jövő Magyar
ország még fejlődésben levő íróit, hogy eggyé-
tömöritse azon ambiciózus futai embereket, kik
nek elete az irodalomé lesz. A „Viragfakadás* 
első szama 16 oldal terjedelemben, Muhlbeck 
Karoly művészi cimképévcl, gyönyörű kiállításban 
jelent meg. Tartalma: Beköszöntő: Endrődi Béla. 
Idyll. Első szerelem (versek): Farkas Imre. Akis 
hcrc-gasszouy: Mik-ós Jenő. O " lesz (vers): 
Künhy György. Éjszakai, taialko/ás: Sóiuczey 
Sándor. Emlékek (vers): Endrődi Béla. A virágok 
pustasa: Tormay Cecilé. Tavaszról álmodom 
(vers): Vikar Z. Vera. A havason: Gagyi Jenő. 
Művészet. Zene. Irodalom. A „ Viragfakadás" 
előfizetési ára egész évre 8 kor. Fel évre 4 kor. 
Havonkint kétszer jelenik meg. Kiadoiiivatal 
Budapest, IV., Vaci-u. 60 sz. 

CSARNOK. 

Szól a lányka, nézze ott valaki felkelt, felénk 
[baUag; 

Erre ugrik a Doujuán, majd hogy neki nem megy 
[a falnak. 

Mohán visszafelé, elérte a kaput, — 
Hála neked Ámor isten, csakhogy már bent vagyok. 
Csehül vagyunk, száp egy pásztoróra, 
Te leszel inegmeutoiii, beton-gyár iroda. 

A randevú most megakadva, a betonirozas lesz 
[tárgyalva, 

Künn pedig már sokat sétál és vár 
A szőke baba, kis kasziros lány, -
A drága-drága kis kasziros lány: 

Alkonyodott, nem maradt más hátra, 
Szőke baba .issza ment az E. kávéházba.. 
Mire le ért, ott várta mar elriasztott párja, 
Fickándozott, majd beugrott ó is a kasszába 

Bútor*. 

KÖZGAZDASÁG. 
Tenyészüszők a kisgazdáknak, 

A földmivelésügyi minisztérium fokozatosan 
hajtja végre ama mindenesetre dicséretes tervét, 
hogy az ország állatállományát nemesítse és hogy 
a kisgazdáknak a nemes tenyészállatok beszer
zését megkönyitse. E célból kamatmentes köl
csönöket ad a gazdasági egyesületek révén kis
gazdáknak, nemes fajú tcuyészüszók beszerzésére. 
A mult évben a .Vasmegyei Gazd. Egyesület* 
kapott e célre százezer koronát a földmivelésügyi 
minisztériumtól, ez érben pedig a szomszédos 
Zala és Veszprémmegyék kisgazdái részére utak 
ki a földmivelésügyi miniszter 1 5 0 cser koronát 
e célra. Ezen összegből 1 0 0 ezer koronát a 
.Csáktornyái Gazd, Egyesület' kapott 4 0 0 drb. 
tenyészüszó beszerzésérc, 5 0 ezer koronát pedig 
a .Veszprémmegyei Gazd. Egyesület* 2 0 0 drb 
vételére. Mint halljuk, mindkét gazdasági egye
sület a tenyészüszők szállítására KUim Trstvirtk 
kiscelli márkakereskedőkkel kötött szerződést, 
kik a mult évben a .Vasmegyei Gazd. Egye
sületnek* is szállítottak. Minden esetre a Klem 
Testvérek kisccdi márkakereskedők szolidságára 
és megbízhatóságára vall ama körülmény, hogy 
a lUuuantui Gazdasági Egyusüetekt szükségle
tüket náluk szerzik be. 

lese egy találkáról. 
(Megtörtént.) 

Egy elmúlt nyári délután, szépen öltözködve. 
Randevúra indult egy ur és egy leány. 
A leány szép szőke, mosolygó kis baba, 
Az ur már 1>> éve, hogy papa. 

Találkozójuk a virágos, pázsitos rét. 
A lányka ott van mar, az ur késik még. 
Par röpke perc, lihegve jön a vart, 
Elhagyta már A ék falát. 

Beszélni akar vele szerelemről, mely boldogít. 
A lányka mosolylyui hallgatja Donjuánja bókjait. 
Fülébe súgja, ugye édes enyém lesz egyedül, 
Ünert tarcam nyílik, szivem hevül. 

Xem kerül csak egy mosolyába, egy szavába 
A legszebb blouzofcnak jön birtokába. 
Selyem harisnya, kis cipő, meg szoknya s más 

[egyéb j 
Ezekből mindenből lesz önnek elég. 

Oh mondja, egyedül csak engem szeret? 

Szép «löujeV*im»^'^rwg«-«lstitasim valánaf 
Hulubol elneveztek, kaszirnö királynak. 

Menjünk édes, a kalászok oly hívón intenek, 
Csend van. nem látnak a kíváncsi emberek. 
A mező oly buja, oly selymes, oly lágy; 
Az istenek ezt számunkra nlkoták. 

Virágos bokrok közt, illatos mezőben. 
Vadasa-ember hever 3 elbámul merően; 
Nini, hát titkos regéje van ma minden bokornak ? 
Kik lehetnek ezek, kik erre turbékolnak? 

Egy férfi s nő jőn; karja, karján — 
Elakarnak tűnni, egy buza tábla sarkán. 

.MILLENIUMTELEP* MA6YÖSZ 
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r iak-atmiWU«. Ttklaiiyaa. k,'-ri Magyaromig 
legnagyobb azulöiskuláj&nak Árjegyzékét, amely 
szőlőiskola állami segéllyel éa állami felügyelőt 

mellett létuaülL 

H i r d e t é s e k e t 
Jutányos áron fal vesz 
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Értesítés! 
A közelgő téli idény alkalmával a l 

közön-égnek tiszteién. 1 f (ajánlom rakt.lro 
— n T u n ^ v ö - T r h s r i m i U i t - ^ o k ék, ék—ék 

ajlcái és i v a n e c i 
kő z ii. t, m é l y t niéteniiázsinkiBl az alám 
jt-gyzelt árakon h.izho/ szállítok. — 

Ajkai kőszén t n m á z s á n k m t 8 5 krajcár 
Ivaneci „ • 7 5 . 

Vaggoa árunál mérsékelt 
árakat ajánlok. 

Tisztelettel 

Ka-ifttiann Henrik ^ a c í i 

B—6 Kiscell, Sági-utc*. 

Jk HIRDETMÉNY. » 
~ . | f Csöngei gazdaságomban tcnyész-irány 

változtatása következtében számfelettivé 
vált 14 darab fiatal M 

— fejős tehenemet = s 

/. evi november hb 27-én d. u . 2 órakor 
önkéntes árverés uljin eladom. Jf*j> 

Celldömölk, 1904. nov. 17. 

* Dr. Pletnits Ferenc. » 

371tWL9Q4^ 

Árverési hirdetményi-kivonat. 
A Kemenesaljái Közgazdasági Hitelbank végre-

hajlatéiiak Németh Sámuel és ennek neje Kovács 
Zsuzsanna és' Kovács Pál tokorcsi lakosok végre
hajtást szenvedettek elleni régr hajtási ügyében a 
kére em köretkezti ben a végrehajtási árv-rés 4000 
korona tőkekövetelés és ennek 1903. évi február bó 
1-sö tia;ijától iáié 7% rendes, 7*/, késedelmi ka-

518—1904. 
Árverési hirdetmény. 

Alulírott bírósági végrehajtó as 1881. évi LX-
t-c. 102 §-a értelmében ezennei közhírré teszi, hogy 
a Szoiubatbeyi kir. törvényszék 1904. évi 3878/u. 
számú végzése következtében dr Balassa Jenő ügyvéd 
álial képv <elt A liguât öcliriug et Sőhne bécsi bej. 
k>r»Mo eéjf Mperes jav ira-, hV'zs.i Síitdo. cell-
dómo ki lakos alperes ell-Mi 148 kor. 70 fi 1. s járulékai „ 
erejéig 19u4. évi április lm 19 eu foganatosított matai 227 kor. 09 fii.ér perbei és végrehaj ási már 
bi/tositási végrehajtás utján le foglalt é.i 748 kor. megállapított, va'ainint jelenlegi 39 kor. 30 f i i . és 
57 fillérre becsült követező i n g ó s á g o k , m :!a még felmenlleudö köl gégéknek kielégítése végett 
különféle bultí ruha kelmék nyilvános árveré en el-
adatnak . . . . 

Mely árverésnek a Celldömölki kir. járásbíróság 
1904. évi V 182/3 számú végzése folytán 148 kor. 
70 fii. tőkekövetelés ennek 1904. évi máicius bó 
15-ik napjától iáró 6% kamatai, és eddig összesen 
66 kor. 54 flllérbeu bíróilag már megállapított 
költs-gek erejéig Cel dőmöHt községben alperes üzlet-
helyiségében eeudő eszközlésére 1904. é v i no
vember hó ío ti napjának délelőtti f órája ha

táridőül .kitü.etik és abhoz a venni szádéukozék 
ezennel oly megjegyzéssel, hivatnak meg, hogy áz 
ériotett ingóságok az 1881. évi LX. t-c 107. és 
1U8. § ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is, 
el foguak adatni. 

Anieuuyiben az elárverezendő ingóságokat mások fizetendők le 

az 1881. LX. t.-c. 144. § a'apján és a 146. g ér
telmében u celldömölki kir. jbiréság területén levő 
a tokorcsi 664-ik sz. tjkvben A I 70/a. és 180/a. 
hr-zám alatt foglalt ingatlanra 810 kor. a tokorcsi 
748. sz. tjkvben A f 1030 hrszám alatt foglalt 
ingatlanra 72 koronában megá'lapitott kikiáltási 
árban elrendeltetik. 

Árverés megtartására határidőül ipoj. évi 

január hó j o ik napjának délelőtt p órája Tok orca 
községházához tűzetik ki 

A venni szándékozók tartóinak a kikiáltási ár-
nak 10% bánatpénz fejébea a bírói kiküldött keiéhez 
leteuni. ' 

A vételár és ennek az árverés "napjától számí
tandó 5% kamatai hárain hé alatt az első árverés 
•apjától 30. a második 60, a harmadik 90 nap alatt 

is le és felulfjglintattak, s azokra kielégítési jogot 
nvertek volua, ezeií árvere? az 1881 évi LX. t-c 
120. § a élteimében ez k javára is elrendeltetik. 

Celldömölk. 1904 évi november hó 12-én. 
ZÁHOBSZKY S.. kir. bir régrehajté. 

Az árvesési feltételek alulírott telekkönyvi ha
tóság és Tokorcs községházánál tekinthetők meg. 

Celldömölk, 1904. évi november hé 10-én 
A celldömölki kir. járásbíróság, mint telek

könyvihatóság. Dr. UDRi.NSZhX kir. albi.ó. 
( p O O O O O O U O O O I O & O O t i i l 

0 SZÉIFEHT JÓZSEF P O Z S O N 

0 cs. kir. udv. fegyverszállító. -

| Köhögés, rekedttsg és hurut elles nincs jobb 

1 pemete fű c u k o r k á n á l ! . ! 
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-fiUl kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van. 

I doboz á r a 60 fillér. 
Csak RETHY felet fogadjunk e l ! 

1 , 0 0 0 . 0 0 0 
— szokvány minőségű fásoj tvány — 

kttlömbözó fajokban, 
--1». iw-
*ü Riparia, Portalis, Solonis, Rupestris Ü$ 

Monticola alanyon. 

Kapható: F r i S C l l L í í S Z l Ó g 
szőlőbirtokosnál 

Heard Piepet-, 
eredeü 

Diana fegyverekből 

ugyszinío célszerű 

Hemmerle-féle 
f e g y v e r e k b ő l , 

Ajánlja dus rakta: 
r., 

H a l t s a l z » p i a . n t c a - 4 . mm. 
ahn telefon 35a. 

J P - Sauer u. Sohn 
cég 

Krupp Frigyes-féle 

különleges acélesovü 

f e g y v e r e k b ÓI, 

e x e d e t i g - y á x i á x a i c o r i -

X. T j O l ? n í * l h h l ! Browning-fé le ö n m ű k ö d ő i s m é i ő " s é r é t e s vadász fegyve r 
Q " •) 12 öbn ered. gyár i á ron azaz 225 kor . -ér t ná lam k a p h a t ó . 

Cs. és kir. állami áruda ál tal o sz t r ák -magyar füstnélküli I . számú 
vadásza t i es tárcsa- lőporra l tö l tö t t t ö l t ények , t o v á b b á szállí tok minden fajta 
k é s z v a d á s z t ö l t é n y e k e t mindenkor pontosan é s frissen tö l tve minden káli-

berühöz a legolcsóbb áron . 

Vadászati, utazási is sporíküiönlegesség! Saját lövölde T 
A pozsonyi I l - ik mezőgazdaság i o r s zágos kiál l í tás a lka lmáva l vadászfegy

vereim és vadászeszközük az egyedül i a r a n y é r m e t nyertek. 

loooooooooooiooooooooe 
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Alapitatott 1840. Alapitatstt 1840. 

STEINBERGER M. UTÓDA 
aranyműves • óráa 

P á p á n , Fő-utcza 55. ( a Benczések templomával szemben.) 

-AJanJi» du» válsisztéku arany _f s é k s z e r t á r g y a i t , valódi finom 

lyozott fali-, arany-, fezüst- és nickel-órált. 
Valódi finom g y é m á n t - és br i l l an t -éksze rek nagy' válasz

tékban. " — - . 
Teljes 6 és 12 személynek való finom valódi ezüst evőesz

közök g rammonként 11 fillér. Legjobb minőségű chinai ezüst evő
eszközök rendkívüli olcsó árak mellett. 

Mindenféle egyházi szentedények, feszületek, kelyhek, kannák , 
tálak stb. 

Vidéki megrendelésre nagy gond fordittatik, javítások és vésés 
elfogadtatik. 

Hitelképes egyéneknek részletfizetésre jutányos árak mellett. 

Nyomatott a kiadótulajdonos „Vórösmarty-könyvnyomda és gyorssajtóján Devecserben, 1 9 0 4 . 


